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*English translation (tentative)

Write: Dino Brumec
Headline: 40th anniversary of the friendship of the two cities

Due to the friendship with Zagreb, the citizens of Kyoto enjoy cream puffs
Text:

Zagreb and Kyoto yesterday marked 40 years since the establishment of the official status of friendly cities.
Zagreb established friendly relations with this former capital of the Japanese Empire in 1981, and a
ceremony was held at the residence of the Japanese ambassador Misako Kaji yesterday. Kyoto Mayor
Daisaku Kadokawa also sent a video message, saying that as part of the celebration of the 40th anniversary
of cooperation, more than 20 confectioneries in Kyoto, among other things, organized the sale of cream
cheese. Public panels on Croatia were also organized. Kyoto called the program "Journey through Croatia
through sweets". Zagreb Mayor Tomislav Tomasevi¢ pointed out that Kyoto was one of the first cities to
express their condolences to Zagreb after last year's earthquake. The Kyoto Protocol, an international
agreement to combat climate change, was also signed in that city - the mayor of Zagreb added.

We can learn a lot from Kyoto about how to react after an earthquake. The city has suffered six of them in its
history - Tomasevi¢ points out. With 1.5 million inhabitants, Kyoto is one of the largest cities in Japan. It
became the capital of the empire as early as 794, and it was until the 19th century when the capital was
moved to Tokyo. The Japanese see the city as one of the centers of Japanese tradition and culture. Zagreb
can also boast of a resident who connects the two cities. Masumi Shimooka Stigli¢ moved from Kyoto to
Zagreb in 1970, and has remained there to this day. She helped establish and improve friendships.

-People who live in Kyoto and Zagreb are different. They look different, they behave differently: Kyoto
residents are calmer, and Zagreb residents are more open. But there are also similarities. Both cities in the
north have a mountain, a river flows through the city, and the streets are networked structures - Shimooka
Stigli¢ emphasized and added that "Kyoto is its cradle, and Zagreb is its homeland". Ambassador Kaji
emphasizes that her goal is to improve economic cooperation and believes that Japanese companies have
room for even greater investments in Zagreb.



